
Zuständigkeiten in der Arbeitsgruppe König 

responsibilities within the König group 

 

Barbara Bauer (deputy: Britta Badziura) CH 32.1.82 | ) 4574 

• Laufzeit Arbeitsvertrag | terms of employment contract 
• Labortelefon, PIN, Schlüssel | laboratory telephone, PIN, key 
• Krank- & Gesundmeldungen | sickness & recovery notifications 
• Urlaub- & Dienstreiseanträge | holiday & business trip requests 
• Post, FedEX | mail, FedEX 
 

Dr. Rudolf Vasold   CH 32.1.81 | ) 4572 / CH 21.1.05 | ) 4554 

• E-Mail Account |   email account 
• EDV, Computerprobleme | IT, computer problems 

 

Julia Zach   CH 32.1.82 | ) 4574 

• Einteilung Aufsicht im Praktikum  |  schedule lab course supervision 
• Einteilung der Laborarbeitsplätze |  assignment of lab workstations 
• Fluoreszensspektrometer | fluorescence spectrometer 
• Quantenausbeutemessgerät | quantum yield meter 
• Bestand Kanülen und Spritzen | stock of cannulas and syringes 

 
Britta Badziura (deputy: Simone Strauß)   CH 22.0.82 | ) 4502 

• Chemikalienbestellung | order of chemicals 
• Chemikalienausleihe | loan of chemicals 
• Verbrauchsmittel (Geräte, | consumables (equipment, glassware, 

Glaswaren etc.)  etc.) 
• Büromaterialien | office supplies 
• Pipettenservice | pipette service  

 

Regina Hoheisel   CH 32.1.08 | ) 1724 

• Cyclovoltammetrie, Potentiometrie | cyclic voltammetry, potentiometry 
• Chemikalienausleihe | loan of chemicals 

 

Simone Strauß   CH 32.1.06 | ) 4555 

• Druckerbetreuung (Toner, Papier) | printer support (toner, paper)  
 
  



Ernst Lautenschlager (deputies: Britta Badziura, Simone Strauß)  CH 32.1.04 | ) 4553 

• Schreibtischschlüssel  | desk keys 
• Sicherheitsunterweisung | safety briefing 
• technische oder Sicherheits- | technical or safety issues in the 

probleme im Labor   laboratory  
• Spezialgeräte aus dem Labor | special equipment from lab or oder 

Lager   warehouse 
• Werkstattaufträge | workshop orders 

(z.B. Mechaniker, Glasbläser…)  (e.g. mechanics, glassblowers, etc.) 
• Chemikaliendatenbank | chemical database (UR Chem) 
• Chemikalienausleihe | loan of chemicals 
• Entsorgung Chemikalien und | disposal of chemicals and chemical  

Chemikalienabfälle  waste 
• Einlagerung und Ausleihe von | storage and loan of substances (research 

Substanzen (Forschungsproben)  samples) from former students 
früherer Mitarbeiter  

• Laborplatzabnahme, Rücknahme | laboratory space inspection, return and 
und Entsorgung von Chemikalien,  disposal of chemicals, storage of special  
Einlagerung von Spezialgeräten etc.  equipment, etc. 

 


